SRR, %A

——SEHLE E KA AP

M 3%
e P P R

WE: 1EERAE L LESENE S, 7519 it SR f R e RS 2 a B E R s
AT MR TR, AATTA S EEME 5 ER I AR R SO, AFF TR EL X et B A
REE, X AEGHRIRAAAE, R B T ERNGE, ZFRER THE 2R, BN
S 32 SCUR IR BT 35 AR S SCI IR T T8 35 454 ASCIml it 1 L0022 i, Fi
AT S NHITE 5 5 A UEE M B8 5 A S A B A AL AL, SR s IR 52 454 3 X
SO AR A R AT EAOBIDBARIIE . 25 505 IRk ETE 5 28R (UL
BTG NI BEEMSCE.

R, 0 E KA SRR ST S0 B EG WHNEF A MU HahifE

0. 515

B P BRI, A SRR KRGS T R RIE 5288, 16T 20
A 60 FARHIZLIZE R « #MAAHE (Joseph Greenberg), {HF 5L F7ELLARE. 150 ZE /T HIEK
M, WEHIRE T SGEFFEF A T, Rl 2205 « XAp b BAE « 5 «Hf/R1E (Johann Gottfried
von Herder, 1744-1803) HiEFE# . Hrp iR R 1) 48 & L3 Bk« L& 45F (Wilhelm
von Humboldt, 1767-1835), MW 5L 1 75 MAFIRIE S, HARE 7 AEARIE 5 A 2 0 1
TN (Weltansicht), 502 AT BEAR ()18 5 18 FH 2 e R I B Rams, RN
REAE S AR T — B A AT .

TEPLERRE 2 /T, 23R R BR T, (b e 9k A pid %, AFEERERE
H AR TR BE A 9 5 e B L, O R XG5 T w8l s, A Rt e 14T
EEE . ANy, BEME S AR I H R B O, 18 5 0 BARR ZAE | R st 50, DL
RASRISACAE X TR 22 5 o BTy R R SE R th A s K I EEE, it LUAdA
T H IR AR YR

RERROLES CHERAT « A5AK, 1785-1863; BUAR « #5HK, 1786-1859) 2 R /RIS,
TEUERHEE S FH 25 B FOULBOGER, Al TWCER T R B I B IA) R Al g, ok FLadE AT 7 7R 1 B
B, CRSARE TR ) (1812-1858, HI Kinder und Haus Méirchen R 5 & 1X —SEERHT— AN 2W)

X—fem—EHEsH 19 a5, ML 7IRE - 5 - 8 - FRIE (Georg von der
Gabelentz) F1 35 RAZK &R (Franz Boas); 75 20 tH2047], X H I 1 1R M 1 22 A 2 e o
AR (Edward Sapir), PAREEARF)F AR « 25 « JRIKK (Benjamin Lee Whorf) . 277
FE. FION « PGHT (Mary Haas). HidHF] « 241% (Stanley Newman). 77ih « Fihit% (George
Trager). /R « YRHEHK (Charles Voegelin) A15E B « Hr L& (Morris Swadesh), LK
FATTR 2R A, IR « WEERT (Dell Hymes) AIAMHT « A, « B322 K (James A. Matisoff),
5, —HEIS R, BRI AIH KR T ELERRRR AR I I RS Ak bl o0 s g i R R T

*J;3: LaPolla, Randy J. 2020 Forward to the past: Modernizing linguistic typology by returning to its
roots. Asian Languages and Linguistics 1.1:147-167.
R SR A R 2 B TR R AR R R ) BN R ARl i 2 - B K
(Heymann Steinthal, 1823-1899) fEVL &K FICMAIF M MEM Do BEA/R 1905 FEHI 130 SCRHE I 2
FROREN) GBS AR (Ursrung der Sprache) .



%, CLAE AR TS 2 0 tH PO B R IR . ¢H i IR UG . BRI AT, it
S G SR E FHAL, X — T 2 R K 2 BN B, T AR AR R IR KT
20 42 30 FEAR. 40 FFARE MG Z BIA LIRS, 3

60 FEACH A, A MAAHE sk g 32 SRR S A% (U1 Greenberg 1963), EHTIGE T
NN & R 22 G, X 57 RO I s TR B 25 i e Xl

BAEA SR ARG I A, FRATN 1% B X AN [FE = 8 F 3 Al FH 38 5 45 /1 I 10
DRI I (1) 0680, DLBR A FH 2 2 o] B A A tH L o I 22 90 R B FRA T AT fie S AL 27,
2256 R BIRA TN BEME S AR . 150 Tobin (2006: 171) Fril NI, “—FHESHA
HARERITE S E S ENE TH AR AR R 7 N T IRIERX — i, JRKs Rl BR 18 32 A%
GUE S R, DL R B G0l /e Y T B T IS & AR R AR B F . FRA R, AT
Rz EIRFEEAE 5 UL AR S, XA R E 5 288 (UAET Z MBS %, K
B TR S A AR SNBSS0 SiE DA K S N B R T

1. BBE « 9 « YLEEFF (1767-1835)

PR E LM E, ol — B EANMEE, FENMZBUATT SR E XA
MBS K. ENBE R, heldr THRRs, IHEE S LIS MERSATIRE S . 1
N—LBURT 2R, RS — R L E B SCE, 5k 28 . <K/KJohn S. MilD
B GREEDY —F. (HEEERERGE TEUNE TAE, 280N TEF It e
Wi B il R 20 T 75 MOAFIBIE S H R 44 B0 T e B AR 4EE (HREED B9 5T .

BEERFROE 5 L A AR S 19 WS m R A MAE S AN, (B 21 4R 5
CONFNEL )7 RN SRR ) 2 JE BT R IR — 3. AEVERRR AT, AMITRZ 181 Aristotle
(1962) HIMA, BPEESXT A AR —HE, RAEAFENE T hoRDEE AR . H
BEERRFH A XA N

“ o EEEN TR, EERRERNT CEINREGAE, MANT KA

TR AR, BEEHESHERTRARANES FHFT L, RAKRLESHERN L,

(Humbo Idt 1903-1936, 1V: 27%)

CRaeeee s F MR — AR FRIFAL B EA IR AT, LH O TE AN ZH

89 3T AR A, M 2 B AR EGER, IR H IR B EHAY BRI o +oeeee ”(Humbo | dt

1836[1988]: 151; #1&4¥1999: 201°)

RRTIRLD — R RBEE T WIE T AR TAR GBS, 12T MNLTRa R A EGR LE,”

(Humbo Idt 1836[1988]: 166-7; ##4¥ 1999: 224)

BERRFEEERE, U MAF IS5 H OB MAEE ARIE B SN RE TH 4
H CBRE U EYE I R U —ME 5, S R4S 7 — Pl 5 W BRHE 3R A R
& C(H% LaPolla 2009).

LGRS ESCEARF, BRI VN LR AR T O

2 i, AT (195112013 WHE 1 9 EREAT S HEF R &, DUSON & ZARIEE 5 B 51
R AR AR LRI A Ve, T A2 —Fh i = PERE R T 5 —FhiE S .

S P RIS CEEETERNASE B “FEADR-IRRFBUL” (Sapir-Whorf Hypothesis), FHA
R HEAREGRR RANER; B SCRF B 2 MW A3, Fral 2R R « e ik (Eric
Lenneberg), A T IRSTEARARIR R, MXHBATEIN 5 34T HLH 2 JF 71— AN E-F (U0 Brown &
Lenneberg 1954). FFLLERRAGE “HER” B “SRAMRAMBELL” WA, HSEIEIBRAGBHME, bl
A BBV A B BE AN R BIR R K

4 JE s HF AR S, T JE Trabant (2016: 135) HITE¥, —FFIE

SIXRAFBEARRIGISCHA G T AMIISE D, AN TR E g, THE. —8EE

6 W[5 LaPolla (2015) MWL LLEL: AIAAACHURIE TS RIHEN, 17 3RS A0 Y .



CAMREBAN BILIE, AR R ARAMRERF 5 RE TS, LA R A A48 Z4)
2y, B, TERFABRFOBE, mARNM I AN 0 F Liksh T RME

Z Ao N EWEE FTHEB LR — AT, HP T E AR BZOR AT FPTIA,

EAT B L FE R R B —AMA, A A o oo FEARIE— /R L8 69 F e

— & G ag iR, AMNAEH R R — P a3h4n, BEANARRRIRS R Z BT LA LAR, -ee”

(Humbo Idt 1836[1988]: 151-2; #%&4¥ 1999: 201-202)

FHNE G T X EAFRES AT IE S % (W Hopper 2011, 2012) {RIZHE, HhEk
FEANIE & ARAE T B8 “ S FrLAn] g, & i — 1 — & ¥E 1. ”(Humboldt 1997: 132).
TG 5 MBS, B S & —MiEahmaGEEy, 2— s EABAR LIS,
X} ARG SRR B R B “ BRI TR M URERNZHD, INATE S
A DA ZUAE JE A oy PR A LR -

“ETHEAFOARERE, REMNESL . BFELHEGT ARG FH, BPiE

KT IRFARLF, LRRECTRTER, RGFRXRET, WXL FAE LB

FEEAMEHFEARNAAESNG T iE, 52527278 (Ergon), mA—# A& EFH

(Energeia) «+--+- LA XA ET AN EAMAIES, B, EXNIBTHRZH

B E WA — KOEHELAY 8B A LR 2, IR G A 69 2R AR i B — R BEiE T R A

ARG FR T, ZANF R G KRIZERA R TE BT PREABRMY AT, Lk

MAREIR 5 69 T K L HINIREY, MARRAEET T EFTHAARTERFEE T— &

LRGHIY, AEEXMEST ETHALEREGITHZ e " d8IE S 5 AR Fa ALY,

FRGE R B A 2 MTIT B 91348 S5 4EE T o ”(Humbo | dt 1836[1988] :49; i 1% 4% 1999

56-58)

fh BRI BBV, B sk IR VLS IR T AN T A

Covvrnn BAR B EGFE L, woeeee OAFERAMREZTHANE, d— RN TEPITRE

Nehed, IMABECHTRELBET . BUKSHEAT, — MA@ CHHAY L

T X9 BR A 4 RI1F 2 a9 E L. ” (Humboldt 1836[1988]: 154; #1&4F 1999: 205)

Humboldt (1827) X} Pl fIv e 4k 5 A Wi, BIMEBEIS R 2= AR (i
Swiggers 1986). fLTE M TIN5 T 25 44 I % 5K 7 5575 (Jean-Pierre Abel-Rémusat, 1788-1832)
FIRETE, T HZAE RIS R BAEREN, HE “HHTFEmMETEE 7. R KRR
TR A AR EPRRAE 1K B B AT AT, T AR AR EDWE Y RE RN 25 EATT, BRORA A RS
FIEHE R IR T BB S 1, 8 E 2R e A T Be A SRR . 1IEUT Joseph (1999:
103) Frig i, “dheRs— PR, Qe AErE G & e A iU 7 iR A Ta I, DL
FFEE R ITIIERY, A0 A FRA TG TCVEE BIIX LR 5 A BRI, ISR Ak
TEA RMARERAT o BH TR RIS A SEAR.35 1 7 TR ETa s, B LARBRE YOIR BIDUE A RILH
ENRRIE 1B DG R, DASGRA Tl e 1R 28 At e, 1A 1R T 800 2006 ik JH HA IR A B B ke
TE——IX LS JE A ST R I . T R R B, SRR 1 S T A2 A AT,
T R S i R T A AT I 20 AR EA P AN (LaPolla 2003 2015 5742 H
T 5SRO, T A AP 2 O 15 5 (ELAR Serruys 1981 F /7 1985;
F i 1986; Herforth 1987 FISAUN 55D, AHIX FHAKT A=A S I SEM o 3X 2 A4 BT
TE B AL B A IR, DROADGE AR R IA AR TER AR T 2. P G T EE A 20,
MIRPUE A bR (particles), FEAFEFH 77 ZEI 0] LI SR 29505108 75 2 8] 08 R B AR . fihid
IR B BB TEIX 18 5 0 I A .

TR ZRARER (1924, 1953) WNDUEBRA W, W R AT A B IhEE; LaPolla (2013)
NN, NAZ R R 2R AR A8 18 o A 2 8 . 64k, LaPolla (1993) i:H8 T 3@ i% T IIE LSS &1
i@, WS E,



2. TrA% o {5 il o FIAHIEA (1840-1893)

FFE PO I R A S » f73H7K /K (Hermann Steinthal) FEREE . St 45—,
MANIE & R T Uil N BRI ML B ARER T — AN ROE T B4 LS Ak, 2
X IE AN S R AR 7 U i B S RIS, B E AR EE R TR R
% .” (vonder Gabelentz 1891[1901]: 76). M NIET &—Fish&M S, &S P LHIZIHEE
1E “IBREE” (Bequemlichkeitstrieb) F1 “IBREAYN” (Deutlichkeitstrieb) 2 [8]15 -4 o
KRR R R B HIE, RIMIOLE RIS TE (fusional), FF[EIFASLE, fhittix
AL FEELVERZ)E (von der Gabelentz 1891[1901]: 251). 8fthth [KI H: Eb A0 78 W 1 S8 AL 24 1
BEEEN, WIERMhAE T “RAE” —id, AR RE R RN 3 S, B e
BEEE-NRG: BB SEHE—NRE, LA HANCE, YFEER.”(von
der Gabelentz 1891[1901]: 481; HAHE 2020: 245) 4RI, HHIMIES G RAIGH- F L#H
HAHME. B, 'S 7T —AEDOERS%1EE (Gabelentz 18815 HAHIEL 2015), A HIX
T 1A 28 N R A R AT GX — A Ry — R . SHIERUE K JE T 5187k RGBT
ANEH IR M COLBEEIE” S, KR 5 R K R NIEE-A 8 (topic-comment)
M FAr-IAAL (theme-theme) #E&x. fRILTIZR | Halliday (1994) [5G GHHXTTHE) 1%
M, URIR A ORISR B AR AT I P (1 A W A (LaPolla2015), RNt S RFEE
[A] X (grammatical synonymy) ME&x: RIGIETABMIE N BT S MANE, BRAEIRENE
BT T WS At [F] SCI569%, DA KAt 9 RT il H 4n it 26 4% (von der Gabelentz 1881: 353-354)

3. HBEAYR - BT (1858-1942)

TR B2 — o 8 E ) B 22 AN B 5, i TR ED UK N, AR I3 T b3k,
—IFh, IS R AR X 21K, ISR FFAG, flk BT A8 AR R (RS EE N
1883-84) Ak, HMMNFHREFMALE T T 1887 4R ZILE, M 1897 FFIFUHTE
B P K 20 5 ] [ 28 7 s A EAT 3 Al A e R IR NSRBI R 2 2 AL . Aok
NEZFZRN Gy Fg DA SOf (RIS /AL S NS L W3 (YD 18 S A 7T

TR 25k, ES A GO /3BT ZdE T M B 2 s Hb IR B k), AL
AR AR S N EE [ ARE RS RIS CELB b AR “ESHER” MIER). 1EF
R AL (the native point of view)” HIEE M, FNEEMIE S H SR ES 2 M — —
(1), A 1S AR A R B S B RS . IR B X AN E i 5Kk A
FINE = I EARYE I 5 RS, M AEE H EDRGE (Y5, BEAMEDR A 2T B SE R a 98 7
% (Boas 1911) —— XA/ 4 KIBEF Lk M Bk, BERULR “HRTH =" (%
ik KRR S, R e R TR S IR AR

4. AT A TR AIGE AR 4R B 5 TSR A 2

19 e ISR 5 % A R 17— #2225 (Wl Burnouf 1825;  Steinthal 1850.
1860; Renan 1858; Gobineau 1854-1855; Beames 1868), Ml IAMNARIE LA £ RAIE S 4

¢ Humboldt (1827) Hl Gabelentz (1891[1901]) HEFLARFATHLLE T B I HEVEAL -

9 Bisang (2013) Xf (N X&H) (Chinesische Grammatik) WIELR G5 WLMEIE T A BIWHS, AT
Z I, KEAEG ((BUOLAE)) WAHBEREAR, EAP/NFRHEEAR (2015 F). 556, HFES (2013) 1
Wiese. ZF (20100 WL SCRETT T k.



5, T LA HE AR A 14 th AV AL RE EE DN T (LRI, R 15 5 7E i 2 B A TR R EL,
X BTS2 B SCAGFN R g7k o DOEFNHADR “ 3757 18 5 )L PR A BT Mai & IEEs, &
[ _F X R WIS EAFR BB A B 4E T 20, U AL T Steinthal 115 5 AL B
IR ARZE . O ERTIR, BT A E S #CA [F S0 E; Sapir (1921: 55 10 &)
SHESCAR K R AE 5 45K SRR
“ORIEIEEHEANEMEA IR ENE B ALK, ARG, LR
Bty IAIRRAARRTIE o e A2 B RGAEAT K -F EARA ) & &89 4b KA
Fo B R EAMIET . BT H RN, M1z B4 LM 8RR R, LK T AT iE 44
TR A KB BFAAZRIAT.” (FF XK 1985: 196)
Sapir (1921: 25 11 &) YN, IBEFAFEMEAAMNE, BB EAREREN AR —FF;
ANE IR L T AN [F AT gE
“EETRLFGEA, AR KIEE, FH. R LEREBRROMH. F—FiEZHA
CEE A A B PTA— AT L 69 A 0T KR ——Fo T A —— Ak R & e 5 —FF
FRAE—MH, A—MET 0N X MABRELF, STHECHRTHEHPERFT
(X /R 1985: 199)

5. BEAURS RORRAHET . WEIHIIAIRA

B REE  HAE SRR R —FF, 5% A/RARIR RN BRI 5 #ARTEE — PP i
I, B A sz ) 7 e W2 ul, 155 BT UoIEE FAEEEE (RPBEARTE T
[ 5] SO RN« RIBIE S 157D,

CAERRRINZH A FEBRHR T, U RIZ A FEAMN—AILFOLF
HERF, MARAEFLACRAZREEREPAGEIREZTOEEZ T KA LIUE A&
TALARIE LR INAE T T A AR PR AR BT, AR A ARIE GG 474
FEA, ‘AFHR ARAHEEEAFTRENT—ANRAENGIES TRZ Lo 54
Z P A ARG X AL, TR A I Bk, AR B A RN EALIET IR M
BT 7 X7 (Sapir 1929[1949]: 162; F# X/ 2011: 97-98)
XA, AT FUAAIERNFE S, YJLEZESH, 127

%5 F RGO O BE F L A SRR TIX— A, i, SRS i
/1K = (Melissa Bowerman ) Az 2. [F 55 AT 7R 3R BH , 15 = B2 55 B 85 11 & 8 (Ui Bowerman 2004
2007; Bowerman & Choi 2003). 11, Bowerman £ Choi (2003) fE/~ 1 5[ )| 3 7 5 2] 56
TR 2 A9 AR (RIS B A, AT T i e B AL B R R 5], £ AT DA
V2 X 41, HERAREX 15 S HAAEME R IEWIRIR R AERE, X FEA AT AR
MG, FORIRATA A I8 7 AS R B BE AR 432K

SETTRIE EETHERAZLR, BIMAG TIETHERER—FFERLGHER, Mm%
FINIRE], BT ARG RELIGy LAy, € Al RN REF. B A
HROFFTHIETX, —FHETREHFERGEN 2 RAR L R, 852, 55 54
FRTMA TAE A —H0Y, BARET A TR, 2R FE R LT LR, 2

10 st BRAEA IS AN A IEHUFR 524 “ BRI (racist)” (40 Aarsleff 1988) B “FhikE (3%
(racialist)” (U Harris & Taylor 1997), {HJ & Joseph (1999) IZJF T iXFhifiik. HERFH LB R EK A
IEXRRN, HERT KERTIOE “Hlzab” ¥151w, W Humboldt (1827) #1 Humboldt
(1836[1988]: 230-31). flikAy, WIEAR—FEIHIES, MEEA “EEF K FaE KRR
(Humboldt 1827: 302; JE X5 FERK H Joseph 1999: 138). LERE: 2 T ok 5 —FhiINiE = 25 iE0
o3 JE T ENECE M hL T B A S B A RE B e 2 — (X2 FHIEN BT 72— AN UE S 3116
B, FFEWFIETE CF M B 5 HAE S A INE.



T E LEME .7 (Whorf 1956: 55; %/ % 2001: 23)
6. FriEiEFIR (19 KD

FHEEER—NHEEFIR, — 2N TR e, 55— 7 2 Ry —RiE
FXFH AR JERN T3 A INHNEE IR, T— iRy H (R
IRFNAR BESE IR BB XA T 2 2 NS5 U o FnBEES IR NI 38 5 22t (LLAR
AoRGRZAMES ), A H T FnBEsIRMIR UL, B P8 & AR A B GO SR,
BABISN o X FpE H nE Py RS, RAE 5 AR RS AT ONE S
JE B A AR T ARG S E B, RN E R 2 E (RS R T ER)D . il
MEAEEESEE—NRS, MEBEMNAFTIEHRTMEY). 4 Weinreich, Labov &
Herzog (1968) [Jiik, Xui= A4 /il 5 BA EBPERI A, R E R 450 = 7N
(R s G SEAFAE 1] 7L

7. G (19 A KES)

SR 3 G EE IR DONAE T, AATHEE S B1E— A RSt un systéme ou tout se tient
AP G BHAERINRS, FEHPEUNFEERAETTOE SR INEFH IR,
AR I —Fh I BB A A o a0 BTk, A — BBk IR & 3 o B ) 450
N, ARAEIZ AN T T HR- S i IR B 53 307 R SR IRV T NS 3T

GER 32 S — AN OB N >k BRI Pt pg » 8« 5K (1857-1913), A5k
(Saussure 1916) &5 %)@ T 5% (semiology/semiotics) BRI 5 i 7L —&B4, & 18
BT RGNIRE EIES X NES (angue, BIULTEE ODHF ARG FFHE (parole,
SEBRULH B E D MUCNIE S M A ERFERMMMEA R, WU, HRFEME A
At OBANE AR NI IR B o AT TIAE ENTE X R SR AR AE R, FSE B
LI IR A S50 SCE RN . ARG IR R, JaBEA 2 S e L), TR KR
€ X, T AR B . s S RG] A3 B oK (Eh#: Hopper 19925 Auer
2009; Auer et al. 1999 X FLRF I 1] BTN A5 FETE D o

TESEE, MMPEIERME (1887-1949) AN (Bloomfield 1933), [1Hk3RiA M A A 7 TH
H AT DAL TP (T SRR B4R, BRIV Id R 8 R BN DX A s FLER 23, AR AT RE H I ER
it Hoor R ——Xl 2 5 RGN “ oA 3307 A “RORE0” MRS, Qi ik =& vt 22
P BON S . A — BT TE], SR [ 254 32 X FL il 28 3, RIER 2 1, it
MR R e B AR s, BDAC R — Mhambs - 1, EE e e
HRAE A R IRE S5 kg 2 rh o XA BRI Z T OB G, 8 TR R R TBiiE 5. eim™
HHLBHAS T 20 A IE S % TR

1E40 Noonan (1999) FrigHiff), &5t F: AFFEIRZ . 1

a. JOBEARHE OC R 4R S AA R E X

W FARR, FHARFTT 546 35 S H R [R] 2% 45 JR AR [ 5 AR A R X SE A7 AE [ BB A, il g i
VR (IR, 1890-1960, M IHZA:, R RehALf, 1925-2018) FIAMRA IR CHEMIAGZR, 1896-1982, fi
BT “HiREX" —i; e EME, 1890-1938, DZEARET, 1892-1945, RIRFRIUTE, 1884-
1955, ¥Fe+, 1895-1984, T T PN, 1908-1999, EFLAHKFTE, 1909-1996). 1EF2EIRINIREE SUKHT I
5, R F RSB T AT AN S BRI S RGN ZE, MIBAAES RLZELAS, Wik
B—RY, ARG S IRECE R X A FER A IR, TR SRV A O E B AT R TR SGE N
W, BRNAATTERIRE S bR TR (5140 Jakobson 1960 Wit TiE S MThAE, X 5&RE/RME £ E M
HIEM, HS AR — R, BIERAIFE E S R BT/ N . AT F A e T 008
FIEALHEE RS AR “ EL-RAL7 g0, T 51& HBLE RS B RS



o

11 A = e 2

c. AREFR ST AL FEIE = 1948 57

d. TCIEAEBHAS TN [ HEZE PN AR BEIE 5

e. TEADFEIE 5 AR n) I A7 7 A 5

£ X8 & ARS8 A A

Weinreich et al. (1968) WHLVF 7451 N NIES BA RN L, FikEESM
R, AR “E4E T RBIIE S 45, AT 2775 £ X (multidialectism),
R Al R, IR TR E F R I — 4 7 (Weinreich etal. 1968: 101).

8. Iy

A BT FRENIET ALY, MARMSSMITE, s B, X
WAT NEIRETE, WHEF SR T AFHW, BOVE B 7 8BA TR L& A &= (an
BT ARG, BIE R LALE T BR A A TH A, A T BRFIEZAMIARE 55
), PRET RN R AR, R AAWEM R SRR, KA 28568, X3
TS AR AR 2 AR B T

IARTE 5 AR NREE RG-S TR, B SE 2818 5 F 5 OHaiE 5 45
R AT F B ok (AR IR AE ZOHIRER AN, b —2k, ZimATh GEFMHA
S H P 80 FAZ AT I E S TR U A R R VT 1o TR B AR IX T T
Wi, ERTN T ZMEGESEHRRR. FL b, BRI RV 2 450 3 CE
JURF (Hockett 1968+ 1977) #EE AR 3 X, BN OS5 MAE A R RIBS ok, B4EH
T BRA SRR R B, BVAELE ARSI . BHAE S RS, Hockett (1967[1977]: 256)
FEH AR ARG AR . “ B 7 IRATAr e BB = AL i~ st 2 4h, 185 WA
Wit WEFHE AT DR — 1 1E S s vmEbE e & g%, Reg ol BN
— B AR WA ST RSt — PGS HABRE R ERIRE, 22— Fr
B G4 HAHZER] (ou tout se tient)” HIRZ, MM WFEA/RFTUtIANE A iELals
M) Call grammars leak)” . ”

WAk, 304 oAt 22 48 1 S8 32 SRR ) 2 T AR AR 5 1 e i@t (LT 2 Bl 1

fEPREF « #AKA% (Dwight Bolinger, #1 Bolinger 1961, 1976) 2 1 2580+ B 20/ 20
R, Wk “2iB7, DREAAE, R “GREiREG” (Al LU G a)ik a5,
TR R 2B RRESE TR MEE RS (1961: 366) —— XML T ISR
i SO0 AR FTENE A O, DONTEERIAE . B2 G, R0 2 “ HET, 34T
ToiEFIKHA T went home IXAEH)A) T 2 /DR KN, A2/ bREENE, FINERZHC
A TR UL e B R R g T AT TER RIS R G d S I UOTE R N A

CRISKRIED Z5MIZR D, bR N PSe ST BiE b “HLH S5RZR7E 2 --eeee WYF, XM
ANTTTHERAT oo oo 7 (1961: 381) XTI — MR 1AL TEARIA)EZ %A B i 5t
PR, PREAEATTT R 1)z A AR i A CRPE AT [ e F2 R 2L 1% (I Bolinger 1976:
3; Lb# Langacker 1987),

ZHp nh BT (Roy Harris) 1 (iE 5 K ) (1981, The Language Myth, Duckworth, London
HRO . S B EHEASFRACHIE 5 D Re 2 AR — A NAR 3 3] 55— A TH AL
“BAREIEIEIR (telementational fallacy)” (L% Reddy 1979 ) “4& Sk ”), fEHAFHAN

2 BN, SCRA GRS, T AR, LS AR Oz SRR, 25
FANHEN I TR R o KA NS AT RN OR B3 B AR BE SN, A PRI CEAREANR T8
MG S RAMEE) #55 7B REREIZ) . X WA IBEE TS LaPolla (2015),



B S IR B A AL S RIERRN “HfigiZi% (determinacy fallacy)” (8% “[H @AY,
f4ZR (fixed code fallacy)”) fthift: “IXFhiEFREME, ESL—EGRMFHN, A7Li™
A TCRRITECXS, — I T2 A & A B I A7, 55— 7 T s TR Pl i i
FEARGE G RS B A IX, BRIE 4 I H X S T e R TR e HER AR B He AR . 7 (Harris
1981: 11). IEWis BEEB T RMEEIE:, ESMEHFEL EARHER, ARSI
ney BRI A2 Ak I R 3 R E A, ARSI TR U7 TH (1) 4B M (cotemporality,
BRI RIS} 2 A2 B TG 28 B AT R IRAE — R I8 ) o “oee e B FAT NIE A BRI 5 2 i, A
YT ARE ST N A 2580”7 (Harris 1981: 156)

£E 2016 -1 2017 R EZ R, HEST « i5lr% 5R; (Martin Haspelmath) 15
& « 5K (Matthew Dryer) #H47 T 4+i8, FRACEFAIEEMIRTT, EEFENE G
FrCASR . AATIRFFEE M B LB W, WX MESMEE, FESHWEERE EM. BEH
W, FRIRB T/ E RN, GfE B FEZE S AL, ERRZ A, K
ATT3A 12 5 1] 1 AR A ] sz B U 1 2 o) thE SR A R, IR AT & R B S s
K, o2 HETHFRARNE 5 S K ks « Il i3 (Lera Boroditsky, #12001. 2011) Ft
B2 FATRAXICE 5 NTRA IR Z R R EAEE S ) — 5, IR Wk R A H w5
BNVE T EIKIASRE s MAERT LA RIS, NAZZ5 FE RN RS, IE Ay R4 A0 B i Ik S
FEVEATSE B AL (W Croft 2001, 2013).

B BNIX — pi, FRATIN BTG Y0 1h 2 70 WP LT STk 2 5 1) il 24 T a3 AR 1 5
PEHUARICIN S, TDOE A D, B A T a0 ki) 29 92 B2 (AN %15 [X 43 She sings A She is singing,
AT HA Sie singt), PARIERIZINHEA TR BA RS AEFB. i, SOEHH
Bl (la) FFEHIA)T, XTUELEDESLBEA WAL, MHEER (1b) 75 ZA7E 41 hair 7T
AN @A AR, T HREE B (Le) 28 B [ & /mh 30 fa S8 R 200 W 1R Sk R 9k e iR BE A
DU B 5 0BG F— R R, AR T — N ER AR RS EF B, & T
R TS FE M (GEE LaPolla 2015: 42, H 2367 WiZig ). “

(1D a f7EPEL K.
b. He is washing his hair.
c.ang ni  zvl-shi-&.
3SG kK V-R/M-NPAST
“Ath IELE e/ A SR

AT — PP ELRIREAE FH K )53, /& Heine (1993 1994, 1997a/b; Heine & Claudi 1986
Heine & Kuteva 2001) #5118 7 RIS LM AL &AM B30 A R A S 5
prAEnREm CRARER, SRIERIFD . X B AR T HAMMES 7, IS5
TR RBNEEA . B, BEE T — N ERIEE (Heine 1997a) #NENE (I
B mER. RIFEER. BAaER. Z3EEN (Polarity schema). FHIEIA . FHLIEI
Bl E 2, X O EATHA AR R R IEIXMETE . BIELE S FhpGESR R, AT
WAL R BIX T ZE . B, HPOEREE A EER (B 2a; EFZI0RIES P T IX
TR, WA A RTERE R () 2b): B 5 (BARSBERARDUETE 5) SRR

B AR SR AT SO T ES /IS EBARNMNX 5, (A RNEZERRSE, MiEs R
W& X SIFBETEEAR, BN E B A R EEN, 0S5 T U 2

14 )7 FIFRICTF: CL Fan4r38d (classifier); LOC RR 7 ALahialai /i (locative verb or
adposition); NPAST FrdEid 22 FR1C (non-past marker); POSS F/RJEA Frit (possessive marker); PN
FKIRN% (personal name); R/M xR E/HEESFRIC (reflexive/middle voice marker); SG RN
(singular) .

B FEERE, MXDGEM G, JOEE 22005 = AR RN, BUONE X5 7RI AE

i



e G B (B 2¢, KHE Ansaldo2010: 925); Tl 5 & WEERILH —Fh 5 & BUEA
MRS R0 (1 2d;  ERAS Tsao 1989).
(2) a. EFAk, WEBERZZTHMEB. (&1« ZEEED
b. RNETHEMHGE? (FT - 290H)
c. BRI
d. fihbbFRPL 11! (https://www.youtube.com/watch?v=Ss9K7fOCNAc)

JE A ML AT DAY 2 ARk, Eean @ TR AN IE R R (3a) . ORI H
B (3b), FEEEINERK KX Bo) BEIER (3d) —HER T4 A X RAEY)
R AT RE IS AR .

(3) a. TH—INEY (https://www.storm.mg/article/552452)

b. rgyal-po-la ralgri yod (Beyer 1992: 269)
[ -GENDER-LOC # 1FHE
“EEA S BRI ONAEEEAUSIEE)

c. qa-dzoqu-ji-tua  wa (LaPolla with Huang 2003: 97)
1SG-Jj&-P5-CL  f#1E
CIAEPIFMR” R R CRAIPIREAE.
d. khumtsi tuts yze-zi zi-Z. (LaPolla with Huang 2003: 98)

PN 5 JU-CL fF{E-CAUSATIVE
“Khumtsi HWUA B 7 (—F LN, JBAELsE, HEAE
ELHNED

PATHE AT LM _FoR EUA i1 2 2 an e ) 3 5 i o Ban,  SEE A — 598 new SR
FoR CATHIT A O T ORI, TEE SIS EEE: neuf o “ AT
f)”, nouveau Fx “XfFTHFRUZFH A—@E2HriEr)”. Fiban, 745 have AJLAR
NIEA I J7AL, #1401 have a pen (=34 —3%) 1 Do you have my pen? (ZEIFE
B4t T A, TR R AR T D, @ A7 RERITA A (4a), AEFEIE AL,
JaE T RIS (4b),

(4) a. A —FE (http://www.sohu.com/a/218824469 100009835)
b. WATELEARIA)LL?  (https://zhidao.baidu.com/question/20061914.html )

WM FEM RS, 1EFFNEBAN Z 2 R E ST D50 e 12 MR R
RVG, HFESZ FEATH R P — M7 77 ATR % 2% B A SO/ i 61iE & 3,
BRI AE 2 D MAER T URIX 2 e s ma FRATIAT . T E 2, AR BAE S
BRI %5 FN A RALT SRR 2 AL B R SRR AR

S5 3R

47,2013, (EEEDA K PAIER<DOCAL>T) - BlImE R 2 A e

BUERRERE, W/ TRE. 1999, R ASKIE 5 G 22 57 S H0r NSRS 1 R e s i) . bt R 55 Bt
FAESCE, PR 2015, (BUOC&4) . bt AMEECS- S0TFH R

AR A, A 1. 2020, (FIBIEF ) . dbnt: RS EITAH.

FRARER. 1924, CHr [ETESGE), dbnt: w5 EITAIH.

ZEART. 2010, CHFAZEM<DCASE>DPCEIBIRIEE)Y | PURGASIE KA A8 3.
ZEJTAE. 1951[2013]. N RIB S WAL, (DUBEZEMD) 58 7 8, JET CESZAb R E =) 5 2 1.

PEAVRE, ML 2010, (BEA/RRIES . S ARD) . Jbat: RS EiE.
FEAVRE, i IeiE. 1985, (EFIR——FIBHA i) . Jbat: RSEn4H.



ETEfR. 1986, HPUEZNFEE R AMIHIZBE R, (FEESC 5 1.

ES.1985. (HEWEICE) - B (EASE) CGE=8) | T IWAREE ikt

TIRKRE, m—UI5RE 2001, CIRIEE . BRI . Kb WIREE HRAL.
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